
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2018/31978]

1 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 28
van het koninklijk besluit van 18 september 2017 betreffende de
bestrijding van boviene virale diarree

De Minister van Landbouw,

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 3,
gewijzigd bij de wet van 29 december 1990, artikel 8, 3°, en artikel 9, 5°,
gewijzigd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, artikel 4, eerste lid, 1°, gewijzigd bij de wet van
7 april 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 september 2017 betreffende de
bestrijding van boviene virale diarree, artikel 28, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2015 tot uitvoering van
artikel 26 van het koninklijk besluit van 18 juni 2014 betreffende de
bestrijding van boviene virale diarree;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 26 februari 2018;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 4 april 2018;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 april 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
27 juli 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 2 augustus 2018
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. In uitvoering van artikel 28 van het koninklijk besluit van
18 september 2017 betreffende de bestrijding van boviene virale diarree
worden de volgende tussenkomsten voorzien ten laste van het Fonds:

1° op beslagen met een statuut « B.V.D. vrij » zoals bepaald in
artikel 15 van hetzelfde besluit:

- 2 euro per analyse (BTW inclusief) indien een virologische
bewaking, zoals bedoeld in artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt
uitgevoerd op alle nieuwgeboren kalveren;

of

- 2 euro per analyse (BTW inclusief) voor het virologisch onder-
zoek van de runderen die in toepassing van bijlage 4, C een
statuut « IPI verdacht » toegekend krijgen;

2° op beslagen die hun statuut « B.V.D. vrij » verloren hebben, een
vergoeding voor de runderen die naar aanleiding van een virologisch
onderzoek uitgevoerd in toepassing van bijlage 4, B., 3°, a) of
bijlage 4, C., van hetzelfde besluit een statuut « IPI » toegekend krijgen,
ten bedrage van:

- 25 euro voor een mannelijk rund en 100 euro voor een vrouwelijk
rund van het « melk » type;

- 150 euro voor een rund van het « gemengd » type;

- 500 euro voor een rund van het « vlees » type;

3° de kosten verbonden aan het verzenden van de oorweefselmon-
sters genomen in toepassing van artikel 3 van hetzelfde besluit. Het
bedrag per zending wordt contractueel vastgelegd met BPost;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2018/31978]

1er OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’article 28 de l’arrêté royal du 18 septembre 2017 relatif à la lutte
contre la diarrhée virale bovine

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu la Constitution, l’article 108;

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’article 3,
modifié par la loi du 29 décembre 1990, l’article 8, 3°, et l’article 9, 5°,
modifié par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
l’article 4, premier alinéa, 1°, modifié par la loi du 7 avril 2017;

Vu l’arrêté royal du 18 septembre 2017 relatif à la lutte contre la
diarrhée virale bovine, l’article 28, § 1;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2015 portant exécution de l’article
26 de l’arrêté royal du 18 juin 2014 relatif à la lutte contre la diarrhée
virale bovine;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 26 février 2018;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 4 avril 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 avril 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 27 juillet 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 2 août 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 28 de l’arrêté royal du 18 sep-
tembre 2017 relatif à la lutte contre la diarrhée virale bovine, les
interventions suivantes sont prévues à charge du Fonds:

1° dans les troupeaux avec un statut « indemne de B.V.D. » comme
prévu dans l’article 15 du même arrêté:

- 2 euros par analyse (TVA incluse) si une surveillance virologique,
tel que mentionnée dans l’article 3 du même arrêté, est effectuée
sur tous les veaux nouveau-nés;

ou

- 2 euros par analyse (TVA incluse) pour l’examen virologique des
bovins qui, en application de l’annexe 4, C ont reçu un statut
« suspect d’être IPI »;

2° dans les troupeaux ayant perdu leur statut «indemne de B.V.D.»,
une indemnisation pour les bovins qui, suite à un examen virologique
réalisé en application de l’annexe 4, B., 3°, a) ou de l’annexe 4, C, du
même arrêté ont reçu un statut « IPI », pour le montant de:

- 25 euros pour un bovin mâle et 100 euros pour un bovin femelle
du type « laitier »;

- 150 euros pour un bovin du type « mixte »;

- 500 euros pour un bovin du type « viandeux »;

3° les coûts liés à l’envoi des échantillons de tissu auriculaire pris en
application de l’article 3 du même arrêté. Le montant par envoi est fixé
contractuellement avec BPost;
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4° de kosten verbonden aan het uitvoeren van een genetisch
identificatieprofiel bedoeld in artikel 25, eerste lid, van hetzelfde besluit
en volgens het officieel tarief van de vereniging zoals gepubliceerd op
zijn website en op voorlegging van schuldvorderingen per kwartaal
opgesteld met vermelding van het aantal uitgevoerde analyses.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 19 mei 2015 tot uitvoering van
artikel 26 van het koninklijk besluit van 18 juni 2014 betreffende de
bestrijding van boviene virale diarree wordt opgeheven.

Brussel, 1 oktober 2018.

D. DUCARME

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2018/14061]
26 NOVEMBER 2014. — Besluit betreffende patiëntendosimetrie

in nucleaire geneeskunde. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het besluit van
26 november 2014 betreffende patiëntendosimetrie in nucleaire genees-
kunde (Belgisch Staatsblad van 19 december 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR NUKLEARKONTROLLE

[C − 2018/14061]
26. NOVEMBER 2014 — Erlass in Bezug auf Patientendosimetrie in der Nuklearmedizin — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Erlasses vom 26. November 2014 in Bezug auf
Patientendosimetrie in der Nuklearmedizin.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

26. NOVEMBER 2014 — Erlass in Bezug auf Patientendosimetrie in der Nuklearmedizin

Die Föderalagentur für Nuklearkontrolle,

Aufgrund des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren
ionisierender Strahlungen und über die Föderalagentur für Nuklearkontrolle;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 zur Festlegung einer allgemeinen Ordnung über den Schutz
der Bevölkerung, der Arbeitnehmer und der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen, der Artikel 20
und 51.2.2;

Aufgrund von Artikel 51.7 der AOSIS wird jede Aktivität vor Verabreichung an einen Patienten anhand eines
ordnungsgemäß kontrollierten Aktivimeters von einem Medizinphysik-Experten gemessen, der von der FANK im
Fachbereich Nuklearmedizin zugelassen worden ist.

Aufgrund der Konzertierung mit den beteiligten Parteien, insbesondere der Konzertierungssitzung vom
9. September 2013,

In der Erwägung der Ziele der Patientendosimetrie im Rahmen der Nuklearmedizin, insbesondere:
- Optimierung der Patientendosis unter Beibehaltung einer angemessenen Bildqualität und geeigneter diagnosti-

scher Informationen (ständige Verbesserung der Qualität - ALARA-Prinzip);
- Bestimmung der mittleren Dosis für bestimmte Untersuchungen, die in einem bestimmten Dienst durchgeführt

werden, um einen Vergleich mit den diagnostischen Referenzwerten zu ermöglichen und um eventuelle Anpassungen
vornehmen zu können;

- Festlegung und/oder Anpassung der belgischen diagnostischen Referenzwerte, die ein internationales
Benchmarking zulassen müssen,

Erlässt:

Artikel 1 - Diagnostische Referenzwerte werden in der Nuklearmedizin in der Messgröße verabreichte Aktivität
ausgedrückt, wie sie in der medizinischen Akte des Patienten angegeben ist.

Art. 2 - Die Anzahl Verfahren, die Gegenstand einer dosimetrischen Studie sind, wird auf 9 festgelegt, davon 8
bei Erwachsenen und 1 bei Kindern. Die Liste der Verfahren ist in Anlage 1 aufgenommen.

Art. 3 - Jedes Verfahren ist Gegenstand einer Registrierung der pro Zeitraum von drei Monaten verabreichten
Aktivität in der in Anlage 1 bestimmten Reihenfolge. Nach dem letzten Zeitraum von drei Monaten beginnt das
Verfahren von neuem, um eine Weiterverfolgung der Aktivitäten nach einer Optimierung zu ermöglichen.

Die Registrierung der verabreichten Aktivität erfolgt bei dreißig Patienten (Erwachsene und Kinder) beziehungs-
weise innerhalb des betreffenden Zeitraums von drei Monaten, wenn diese Anzahl nicht erreicht werden kann.

4° les coûts liés à la réalisation d’un profil d’identification génétique
tel que mentionné à l’article 25, premier alinéa, du même arrêté et selon
le tarif officiel de l’association comme publié sur son site web et établis
sur présentation de créances par trimestre avec mention du nombre
d’analyses réalisées.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 19 mai 2015 portant exécution de
l’article 26 de l’arrêté royal du 18 juin 2014 relatif à la lutte contre la
diarrhée virale bovine est abrogé.

Bruxelles, le 1er octobre 2018.

D. DUCARME

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2018/14061]
26 NOVEMBRE 2014. — Arrêté concernant la dosimétrie

des patients en médecine nucléaire. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté du 26 novembre 2014 concernant la dosimétrie des patients en
médecine nucléaire (Moniteur belge du 19 décembre 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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